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PROFILE AND VISION

The story of GeD cucine began in 1969 in Biancade near Treviso,

which has traditionally been a centre of furniture production.

The company has developed and established itself thanks to the insight
and determination of the founder Giuseppe Dolfo, not to mention his
ability to consciously represent and express the essential blend of
tradition and modernity in the products that he has conceived over time.

GeD cucine shows great respect for its customers and the users
of its products by placing the utmost importance on the content
and the substance of the materials, especially natural wood. It is a key,
intrinsic part of GeD cucine’s furniture not only because of its history
and tradition, but also because of its renowned durability and reusability
over time. A number of types of wood are used in the joinery department,
including ash and oak. The trees come from monitored reforestation
areas. Once they have been seasoned, they are cut and processed
in a largely integrated procedure.

In addition to an ideal pairing of form and function, the focus
of GeD cucine’s design research is on a stylistic dimension that
is contemporary but not faddish. There is no room for extravagance
or passing fashions in the timeless look that is put together in the same
way as the products: it is made to last over the years, standing the test
of changing tastes as well as wear and tear.

The design approach is based on the “classically trendy” concept:
a stylistic and fundamentally philosophical outlook developed
by GeD cucine that influenced the market by opening up new horizons
for home and kitchen furniture design, while also giving GeD cucine
an established and recognizable identity. GeD cucine’s products have
a clear character which is based on the quality of the contents and
the containers, as well as on materials such as wood, stone, steel and
glass. It is a character built on reliability, durable products, the right
balance between form and function, and respect for the customers,
the users and the environment.

PROFILE AND VISION

La storia di GeD cucine inizia nel 1969 a Biancade, centro
tradizionalmente votato alla produzione del mobile, alle porte

di Treviso. L'azienda deve il suo sviluppo e la sua affermazione

alle intuizioni ed alla perseveranza di Giuseppe Dolfo, il fondatore,
ed alla sua capacita di rappresentare ed esprimere consapevolmente
nei prodotti che mano a mano ideava, il connubio fondamentale
“tradizione-modernita”.

GeD cucine, nel rispetto del cliente e dell’utilizzatore delle sue
proposte d’arredo, attribuisce valore massimo al contenuto, alla sostanza
dei materiali e al legno naturale sopra tutti: il legno € componente
fondamentale dei mobili GeD cucine, presente nel suo DNA, per
storia e tradizione e per la sua riconosciuta resistenza e riusabilita
nel tempo. Nel reparto falegnameria vengono utilizzati alberi
di frassino, rovere ed altre specie, provenienti da riforestazione
controllata, che dopo la stagionatura vengono sezionati e lavorati
in un processo largamente integrato.

Oltre che al miglior rapporto “forma-funzione”, la ricerca progettuale
di GeD cucine & sviluppata nel solco di una dimensione stilistica
contemporanea non effimera, depurata dagli eccessi e dalle mode,
per un’estetica senza tempo fatta allo stesso modo dei prodotti:
per durare negli anni, resistendo all’'usura ed all’evoluzione del gusto.

Il riferimento a questo approccio progettuale rimanda al
concetto di “trendy classico”, intuizione stilistica e in fondo filosofica
nata in GeD cucine, che ha influenzato il mercato aprendo nuove
prospettive per il design dei mobili per la casa e perla cucina e
conferendo a GeD cucine una identita riconosciuta e riconoscibile.
Quella dei prodotti che GeD cucine propone ai suoi clienti &€ un’identita
precisa, fondata sulla qualita dei contenuti oltre che dei contenitori,
sui materiali come il legno, la pietra, I'acciaio, il vetro. Un’identita basata
su affidabilita e durata dei prodotti, su un corretto rapporto tra forma
e funzionalita, nel rispetto dei clienti, degli utilizzatori, dell’ambiente.

COMPANY

L’histoire de GeD cucine a débuté en 1969 a Biancade, un centre
traditionnellement voué a la production des meubles, a proximité

de Treviso. L'entreprise doit son développement et son affirmation
aux intuitions et a la persévérance de son fondateur, Giuseppe Dolfo,
ainsi qu’a sa capacité de représenter et d’exprimer intelligemment

in

le mariage fondamental “tradition-modernité” dans ses produits.

Tout en respectant les exigences du client et de I'utilisateur,
GeD cucine dédient une attention toute particuliére au contenu,
ala substance des matériaux et au bois naturel pour la fabrication
de ses meubles: le bois est I'élément fondamental utilisé par GeD cucine.
Il fait partie de son ADN, grace a son histoire et a sa tradition, ainsi
qu’a sarésistance reconnue et a sa réutilisation. Les arbres de fréne,
de chéne et d’autres espéces en provenance de reforestation controlée,
sont utilisés dans l'atelier de menuiserie. Suite a leur séchage,
ils sont sectionnés et usinés dans un processus largement intégré.

Au-dela du meilleur rapport “forme-fonctionnalité”, le projet
conceptuel de GeD cucine se développe dans lalignée d’un style
contemporain non éphémeére, épuré des exces et des modes, pour un
esthétisme intemporel créé dans le méme esprit que ses produits: pour
durer dans le temps, pour résister a l'usure et a 'évolution des gofits.

Cette approche conceptuelle s’apparente au concept de "trendy
classique”, inspiration stylistique et philosophique propre a GeD cucine,
qui ainfluencé le marché en ouvrant de nouvelles perspectives au design
des meubles pour la maison et la cuisine, tout en permettant a GeD
cucine de se forger une identité reconnue et reconnaissable. L'identité
que GeD cucine propose a ses clients se fonde sur la qualité des contenus
et des conteneurs et sur celle des matériaux comme le bois, la pierre,
Tacier et le verre. Elle se base aussi sur la fiabilité et la longévité des
produits, sur un rapport correct entre la forme et la fonctionnalité,
en tenant compte des exigences des clients, des utilisateurs et du
respect de 'environnement.



PRODUCTION CHAIN

INTEGRATED PROCESS

1. Wood from monitored reforestation
projects: screening, bark removal, cutting

2. Transport to the joinery workshop

3. Leaching

4. Selection of the wood

5. Cutting

6. Seasoning

7 Initial processing:
surface preparation, filling, sanding

8. Varnishing

9. Final processing:
cutting to measure, drilling, painting,
water-based undercoat, sanding,
water-based matt final coat, dusting

SEMI-INTEGRATED PROCESS

1. Idroleb chipboard or MDF panels
from external suppliers
2. Transport to the joinery workshop
3A. If the panels have untreated wood veneers:
they follow the integrated process
fromstep 8
3B If the panels are melamine faced:
they follow the integrated process
from step 9

176

LACQUERED AND VENEERED KITCHENS
SEMI-INTEGRATED PROCESS

IDROLEB CHIPBOARD TRANSPORT TO THE IF THE PANELS HAVE
OR MDF PANELS FROM JOINERY WORKSHOP UNTREATED WOOD
EXTERNAL SUPPLIERS
THEY FOLLOW THE
INTEGRATED PROCESS
FROM STEP 8

IF THE PANELS ARE
MELAMINE FACED

THEY FOLLOW THE
INTEGRATED PROCESS
FROM STEP 9

PRODUCTION CHAIN

COMPANY

SOLID WOOD KITCHENS
INTEGRATED PROCESS

WOOD FROM TRANSPORT TO THE LEACHING
MONITORED JOINERY WORKSHOP

REFORESTATION
SCREENING

BARK REMOVAL

CUTTING

SELECTION OF
THE wOOD

CUTTING

SEASONING

INITIAL PROCESSING

SURFACE
PREPARATION

FILLING
SANDING

VARNISHING

FINAL PROCESSING

CUTTING TO MEASURE

DRILLING,
PAINTING,
WATER-BASED
UNDERCOAT,
SANDING,
WATER-BASED
MATT FINAL COAT
DUSTING

|
v

FINISHED PRODUCT



1
1
1
1

|

1
1
1
1

TRONCO
|

PRODUCTION CHAIN

COMPANY

"TIRO AL CUORE"

If you cut a tree trunk lengthwise, you

will see the two halves bend out naturally.
The wood “pulls to the centre”. This is why
solid wood worktops must not be too big,
or they would tend to bow.

PRCG ETTI 2
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> GLASS SNACK WORK-TOP

H

MODULARITY
P> 326

Ah

FURNISHING SOL
P> 330

This kitchen by the Italian designer Roberto
Pezzetta was given a “Good Design Award”

in 2009 by The Chicago Athenaeum Museum
of Architecture and Design.

Argento Vivo contrasts linearity with soft
forms. They appear alongside each other and
blend together spectacularly. The design takes
advantage of the exceptional chemical and
physical properties of the materials. This can
be seen in the 24 mm thick satinized tempered
glass doors in arange of 7 colours and in their
frames, which are made of black aluminium
that is anodized or coated with epoxy resins,
for outstanding resistance to corrosion.

The electric Push-Pull Servo-Drive system
is used to open the units.

ARGENTO VIVO

> END SIDE CURVED GLASS WORK-TOP

Cucina progettata dal designer italiano
Roberto Pezzetta e premiata dal The Chicago
Athenaeum of Architecture and Design

con il “Good Design Award 2009”".

Argento Vivo e caratterizzata dalla
contrapposizione tralinearita e morbidezza,
segni che convivono e al momento stesso si
fondono con grande effetto. Il progetto utilizza
le straordinarie proprieta chimico-fisiche
dei materiali come 'anta (spessore 24 mm)
in vetro temperato satinato disponibile in
7 colori e il telaio a cui é fissato, in alluminio
anodizzato nero o verniciato nero con resine
epossidiche che conferiscono un’elevata
resistenza alla corrosione. Apertura mediante
sistema elettrificato Servo-Drive azionabile
apressione o Push-Pull.

KITCHENS

Cuisine concue par le designer italien Roberto
Pezzetta et qui a remporté le Prix décerné par
The Chicago Athenaeum of Architecture and
Design avec un “Good Design Award 2009".

Argento Vivo est caractérisée par la
juxtaposition entre linéarité et souplesse,
signes qui cohabitent et qui se fondent
en créant un grand effet. Le projet utilise
les propriétés extraordinaires chimiques
et physiques des matériaux comme la porte
(épaisseur 24 mm) en verre trempé satiné
disponible en 7 coloris et la structure a
laquelle elle est fixée, en aluminium anodisé
noir ou noir avec résines époxy qui conferent
au produit une résistance élevée a la corrosion.
L'ouverture s’effectue grace au systéme
électrifié Servo-Drive actionnable au moyen
d’une légére pression ou Push-Pull.
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GED PROGETTI 2 ARGENTO VIVO KITCHENS

SATINATED LACQUERED WHITE GLASS COD. 1520
186 VETRO SATINATO LACCATO BIANCO COD. 1520 187
VERRE SATINE LAQUE BLANC COD. 1520



ARGENTO VIVO KITCHENS

> ROUND END SIDE ISLAND WITH SINK
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194

> SNACK WORK-TOP IN THERMO-TREATED OAK

e

MODULARITY
P >322/328

FURNISHING SOL
P> 330

This modern kitchen line has a powerful
technical and aesthetic impact. The design
makes the most of the natural characteristics
of'the wood.

Velvet Elite has a “flat-groove” opening
system. An angle of 30° is cut into the profiles
of the doors so that they can be opened
without external handles. These details
give it an understated style while meeting
ergonomic standards. The 25 mm thick doors
and the decorative surfaces come in a number
of materials: lacquered MDF in 24 gloss
and matt colours (+ special lacquers);

18 different varieties of oak-veneered wood;
and another 8 types of special wood. There
are also 9 new colors for 3 layers solid wood
Oak. Another feature of the Velvet Elite
kitchen line is the increased capacity

given by the 84 cm tall bases.

VELVET ELITE

> PROFILE OF THE DOOR 30° ANGLE

Programma cucina moderno dal forte
impatto tecnico-estetico il cui design sfrutta
le caratteristiche naturali del legno.

Velvet Elite & caratterizzata dal sistema
di apertura con gola piatta e dall’anta il cui
profilo, tagliato a 30°, permette I'apertura
senza la necessita di maniglie esterne. Questi
dettagli connotano il suo stile essenziale nel
rispetto dei parametri ergonomici. Le ante
(spessore 25 mm) e le superfici decorative
sono realizzate in MDF laccato 24 colori
lucidi e opachi (+ laccati speciali), o in legno
impiallacciato Rovere 18 varianti, o in ulteriori
8 essenze speciali. Sono previste anche le
nuove 9 tinte su legno massello di Rovere a
3 strati. Ulteriore caratteristica del programma
cucina Velvet Elite, & 'altezza di 84 cm per
le basi aumentandone cosi la capienza.

KITCHENS

Programme cuisine moderne au grand impact
technique et esthétique dont le design exploite
les caractéristiques naturelles du bois.

Velvet Elite est caractérisée par le systéme
d’ouverture avec rainure plate et par la porte
dontle profil, coupé a 30°, permet d’obtenir
une ouverture sans la nécessité de poignées
extérieures. Ces détails caractérisent son
style essentiel dans le respect des parameétres
ergonomiques. Les portes (épaisseur 25 mm)
etles surfaces décoratives sont réalisées
en MDF laqué 24 coloris brillants et mats
(+laquages spéciaux), ou en bois plaqué chéne
18 variantes, ou dans d’autres 8 essences
spéciales. Iy a aussi 9 nouvelles nuances pour
le bois massif de Chéne 3 couches. Une autre
caractéristique du programme cuisine Velvet
Elite est la hauteur de 84 cm pour les bases
en augmentant ainsi la capacité.
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GED PROGETTI 2 VELVET ELITE KITCHENS
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An oak Thermowood model with a vertical
grain. The same slices of veneer are used
throughout, so the grain from the lower unit
in the column continues onto the upper unit.
The same meticulous care is also shown

on the fronts of the bases with shallow and
deep drawers. The 20 mm thick KStone KSoul
Grain quartz compound worktop is next

to a 60 mm thick Thermowood oak-veneered
snack surface. The grooves and baseboards
are Thermowood Oak-veneered for the
columns and matt RAL 9016 Traffic White
lacquered like the bases.

198

VELVET ELITE

> THERMO-TREATED OAK WITH VERTICAL CONTINUOUS GRAIN

KITCHENS

199



GED PROGETTI 2 VELVET ELITE KITCHENS

LACQUERED MATT STRAW GREY COD. 119 NATURAL STAINED VENEERED OAK
200 LACCATO CORDA OPACO COD. 119 IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO NATURALE 201
LAQUE MAT CORDE COD. 119 CHENE PLAQUE TEINTE NATUREL
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A Natural Oak model with a vertical grain.
The same slices of veneer are used throughout,
so the grain from the lower unit in the column
continues onto the upper unit. The same
meticulous care is also shown on the fronts
of the bases with shallow and deep drawers.
The 20 mm thick white Carrara marble
worktop is next to a 60 mm thick Natural
Oak-veneered snack surface. The grooves
and baseboards are Natural Oak-veneered

for the columns and matt code 199 Rope
lacquered like the bases. The extractor

hood for the island is covered with Natural
Oak veneered panels.

202

> OVENS DETAIL

H

MODULARITY
P >322/328

Ah

FURNISHING SOL
P> 330

> COOKING AREA

VELVET ELITE

KITCHENS

203



GED PROGETTI 2 VELVET ELITE KITCHENS

> SOLID WOOD TABLE > ERGONOMIC KITCHEN AREA

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
204 P >322/328 P> 330 2056
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GED PROGETTI 2 VELVET ELITE KITCHENS

LACQUERED MATT STRAW GREY COD. 119 VENEERED WALNUT CANALETTO
208 LACCATO CORDA OPACO COD. 119 IMPIALLACCIATO NOCE CANALETTO 209
LAQUE MAT CORDE COD. 119 PLAQUE NOYER CANALETTO



GED PROGETTI 2 VELVET ELITE KITCHENS

> TOP-HUNG DOOR WALL UNITS > 20/60 MM THICKNESS WORKTOP

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
210 P >322/328 P> 330 21



VELVET ELITE KITCHENS

DETTAGLIO OO /00 7/ 00O

> TALL UNITS CANALETTO WALNUT




GED PROGETTI 2 KITCHENS

N\
WV

B 89 1+

OVERVIEW FINISHES SPECIAL LACQUERED GLOSSY BLACK GLASS RAL 9005
214 P >335 FINISHES VETRO LACCATO NERO LUCIDO RAL 9005 215
VERRE LACQUE NOIR BRILLANT RAL 9005
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VELVET PROFILE | KITCHENS

> BLACK GLASS WORKTOP
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LACQUERED GLOSSY TRAFFIC WHITE RAL 9016 VENEERED WALNUT CANALETTO
220 LACCATO BIANCO TRAFFICO LUCIDO RAL 9016 IMPIALLACCIATO NOCE CANALETTO 221
LAQUE BLANC SIGNALISATION BRILLANT RAL 9016 PLAQUE NOYER CANALETTO



> SLIDING LACOQUERED DOORS

VELVET PROFILE |

Variante in impiallacciato di Noce Canaletto
col caratteristico ribassamento in legno
massello sul profilo laterale che creaun
effetto cornice. L'essenzialita delle geometrie
moderne, enfatizzate dall’accostamento

con il top in Corian® DuPont bianco, lasciano
intravedere i valori di GeD cucine espressi
nel concetto di Trendy Classico. In questi
dettagli, i piani cottura incassati a filo
traiquali il sistema wok.

KITCHENS

Variante en placage Chéne noyer Canaletto
avec le surbaissement caractéristique

en bois massif sur le profil latéral qui crée
un effet encadrement. Le caractére essentiel
des géométries modernes, accentuées

par la combinaison avec le top en Corian®
DuPont blanc, laissent entrevoir les valeurs
de GeD cucine exprimées dans le concept
de Trendy Classique. Dans ces détails,

les plans de cuisson encastrés a fleur parmi
lesquels le systéme wok.
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VENEERED WHITE LACOUERED OAK
224 IMPIALLACCIATO ROVERE LACCATO BIANCO 225
CHENE PLAQUE LAQUE BLANC



VELVET PROFILE | KITCHENS

> STAINLESS STEEL WORKING ISLAND
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GED PROGETTI 2 VELVET PROFILE C KITCHENS

> HOOD WITH CEILING INSTALLATION > TALL UNITS FOR OVEN

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
232 P>322 P > 330 233
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GED PROGETTI 2 VELVET PROFILE C KITCHENS

SPECIAL FINISHES: CERAMIC LAMINAM® “BLEND NERO”
236 FINITURE SPECIALI: CERAMICA LAMINAM® “BLEND NERO” 237
FINITIONS SPECIALES: CERAMIQUE LAMINAM® “BLEND NERO”



GED PROGETTI 2 VELVET PROFILE C KITCHENS

> BUILT=IN TALL UNITS > LACOQUERED "C" GROOVE AND PLINTH

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
238 P>322 P > 330 239
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> ISLAND WITH WOODEN SNACK TOP

e

MODULARITY
p>322

FURNISHING SOL
P> 330

A kitchen range with a minimalist modern
style and a selection of materials that give it
unique universal qualities.

Velvet Profile "C” has a new aluminium
groove system with a choice of a semi-gloss
finish, gloss white lacquer or an anodized
black finish or lacquered in 24 colours.

The ergonomic designs give excellent grip.
The 25 mm thick doors and the decorative
surfaces come in a number of materials:
lacquered tempered glass in 12 colours,
with aluminium frames; lacquered MDF

in 24 colours (+ special lacquers); 18 different
varieties of Oak-veneered wood and black
‘Walnut; another 8 types of special wood.
There are also 9 new colors for 3 layers solid
wood Oak. The items in the Velvet Profile
range can be matched with those in the
Velvet Handle selection.

VELVET PROFILE C

> INDUCTION HOB

Programma cucina dallo stile moderno
minimale, si distingue per una trasversalita
unica nella gamma dei materiali.

Velvet Profile "C” & caratterizzata dalla
nuova gola in alluminio finitura semilucido,
laccato bianco lucido o anodizzato nero
olaccata in 24 varianti che garantisce
una presa ottimale in funzione dei modelli
antropometrici. Le ante (spessore 25 mm)
e le superfici decorative sono realizzate
in vetro temperato laccato 12 colori con
telai in alluminio, in MDF laccato 24 colori
(+ laccati speciali), in legno impiallacciato
Rovere 18 varianti o in Noce Canaletto,

o in ulteriori 8 essenze speciali. Sono previste
anche le nuove 9 tinte su legno massello

di Rovere 3 strati. I mobili del programma
Velvet Profile possono essere integrati

con quelli di Velvet Handle.

KITCHENS

Programme cuisine au style moderne
minimal et caractérisé par une transversalité
unique pour la gamme des matériaux.

Velvet Profile "C” est caractérisée par
lanouvelle rainure en aluminium finition
semi-brillante, laqué blanc ou noir anodisé
ou laqué 24 coloris qui garantit une prise
optimale en fonction des modéles
anthropométriques. Les portes (épaisseur
25 mm) et les surfaces décoratives sont
réalisées en verre trempé laqué 12 coloris
avec structure en aluminium, en MDF
laqué 24 coloris (+ laquages spéciaux),
en bois plaqué Chéne 18 variantes ou en
Noyer Canaletto, ou dans d’autres 8 essences
spéciales. Il y a aussi 9 nouvelles nuances
pour le bois massif de Chéne 3 couches.
Les meubles du programme Velvet Profile
peuvent étre intégrés avec ceux
de Velvet Handle.
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This modern kitchen line offers the

ideal balance between form and function.
The design really turns to account

the superb qualities of the materials,

as well as the decorative and practical
contribution of the handles.

Velvet Handle has introduced two new
distinctive handles to go with the others in
the GeD cucine range. The 24 mm thick doors
and the decorative surfaces come in a number
of materials: lacquered MDF in 24 colours (+
special lacquers); 18 different varieties of Oak-
veneered wood and black Walnut; another 8
types of special wood.

There are also 9 new colors for 3 layers solid
wood Oak. The items in the Velvet Profile
range can be matched with those in the
Velvet Handle selection.

> GLASS SHELVES

e

MODULARITY
P >320

FURNISHING SOL
p>330




GED PROGETTI 2 VELVET HANDLE KITCHENS

LACOQUERED MATT TRAFFIC WHITE RAL 9016
250 LACCATO BIANCO TRAFFICO OPACO RAL 9016 251
LACQUE MAT BLANC SIGNALISATION RAL 9016



VELVET HANDLE KITCHENS

>7W HANDLE




LEGNO VIVO
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LEGNO VIVO KITCHENS

> HIDDEN GRIP




GED PROGETTI 2

> SOLID WOOD AND STAINLESS STEEL

260

MODULARITY FURNISHING SOL

The shallow and deep drawers are also
entirely made of solid Natural Oak, with
dovetail joints. The structures of the units
are made entirely of Oak-veneered fir
blockboard. This is an exclusive feature
of'this model and it gives it a unique status

as a totally natural, zero-emissions kitchen.

LEGNO VIVO

> SOLID WOOD DRAWER

Interamente in legno massello di Rovere
naturale sono anche i cassetti e cestoni
coninnestia “coda dirondine”. Esclusivo
per questo modello sono le strutture
deimobili interamente in listellare di Abete
impiallacciato Rovere, che conferiscono

la caratteristica unica di cucina totalmente
naturale con zero emissioni.

KITCHENS

Les tiroirs et les coulissants avec raccords

en "queue d’aronde” sont aussi en Chéne
massif naturel. Pour ce modéle, les structures
des meubles sont entiérement en sapin lamellé
plaqué Chéne et conférent la caractéristique
unique d’une cuisine contemporaine
totalement naturelle sans émissions.
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264

> TELESCOPIC MAXFIRE UPSDOWN HOOD

e

MODULARITY
P> 324

FURNISHING SOL
P> 330

The corner unit with a wooden structure
is an exclusive accessory for the Legno
Vivo model. The doors and shelves are
made of extra-clear float tempered glass to
complement the oak interior, which is backlit
by an LED system. The 60 mm thick steel
worktop has a partially lowered section
which acts like “rails” for the usefull

solid wood chopping board. The steel
telescopic MaxFire Up&Down hood has
an extraction capacity of 1200 m®/h.

LEGNO VIVO

> BACKLIT CORNER UNIT

Complemento esclusivo del modello Legno
Vivo, € I'angoliera con struttura in legno.

Le ante e i ripiani sono in vetro float
extrachiaro temperato che esaltano la
matericita degli interni in Rovere retro
illuminati dal sistema a Led. Il piano di lavoro
¢ in acciaio con spessore da 60 mm e con
ribassamento parziale che diventa "binario”
per il funzionale tagliere in legno massello.
Cappa telescopica MaxFire Up&Down in
acciaio con capacita aspirante di 1200 m?®/h.

KITCHENS

Le meuble d’angle avec la structure en bois
est le complément exclusif du modeéle Legno
Vivo. Les portes et les étageres sont en verre
float trés clair trempé qui exaltent la matiere
des intérieurs en chéne rétroéclairés parle
systéme a Led. Le plan de travail est en acier
avec une épaisseur de 60 mm et avec un
surbaissement qui se transforme en “rail” pour
la planche a découper, fonctionnelle, en bois
massif. Hotte télescopique MaxFire Up&Down
en acier avec une capacité d’aspiration

de 1200 m?/h.
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TREVISO KITCHENS

> GRIP SHAPED IN THE DOOR




GED PROGETTI 2 TREVISO KITCHENS

NATURAL STAINED VENEERED OAK
272 IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO NATURALE 273
CHENE PLAQUE TEINTE NATUREL



GED PROGETTI 2

> LIFT GLASS DOOR

274

H

MODULARITY
P> 318

Ah

FURNISHING SOL
P> 330

A version with a natural Oak veneer.

The same finish appears on the distinctive
“Treviso” cooker hood, with its wooden
external structure and brushed steel
central extractor unit. The “Treviso” hood
also serves as a practical and convenient
open compartment.

TREVISO

KITCHENS

> TREVISO HOOD

Variante in impiallacciato di Rovere
tinto naturale. Con la stessa finitura &

realizzata la caratteristica cappa “Treviso”

con struttura perimetrale in legno e corpo
aspirante centrale in acciaio satinato.
La cappa “Treviso” € anche un comodo

e funzionale vano a giorno.

Variante Chéne plaqué teinté naturel.
Lahotte “Treviso” est réalisée dans la méme
finition, avec une structure périmétrique

en bois et le corps aspirant central en acier
satiné. La hotte “Treviso” est aussi une
niche tres pratique et fonctionnelle.
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STAINED GRAPHITE VENEERED OAK
276 IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO GRAFITE 277
CHENE PLAQUE TEINTE GRAPHITE



TREVISO KITCHENS

> CARRARA MARBLE TOP 4 CM
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FIAMMA KITCHENS

> TALL UNITS FOR WINE CELLAR




GED PROGETTI 2 FIAMMA KITCHENS

> EQUIPED TALL UNITS > FIAMMA HANDLE COD. 4G

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
286 P>318 P > 330 287
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FIAMMA KITCHENS

> ALUMINIUM HANDLE COD. 4H
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SETTECENTO KITCHENS

> STAVE EFFECT DOORS
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ANTIQUE LACOQUERED WHITE ASH
298 FRASSINO ANTICATO LACCATO BIANCO 299
FRENE ANTIQUE LAQUE BLANC
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> SETTECENTO TABLES AND CHAIRS

e

MODULARITY
P> 318

FURNISHING SOL
P> 330

‘While the stave-effect doors emphasize

the dynamic side of the Settecento kitchen,
amore traditional solution is offered by

the smooth surfaces surrounded by frames
in the Settecento Specchio design. It is made
of solid Ash, with a choice between six
antique-look colours and a natural finish.

SETTECENTO

> CERAMIC KNOBS COD. @T

Se le doghe ritmano le ante di Settecento
proponendo una cucina in cui € accentuato
I'elemento dinamico, Settecento Specchio,
dove il telaio incornicia un’unicaliscia

superficie, & una soluzione piu tradizionale.

La cucina Settecento Specchio ¢ prevista
in legno massello di Frassino in 6 colori
anticati oltre alla finitura naturale.

KITCHENS

Siles lattes modulent les portes de Settecento
en proposant une cuisine ou I'élément
dynamique est accentué, Settecento Specchio,
ou la structure encadre une seule surface
lisse, propose a son tour une solution plus
traditionnelle. La cuisine Settecento Specchio
est prévue en Fréne massif avec 6 couleurs
vieillies en plus de la finition naturelle.

301






GED PROGETTI 2 LUXURY KITCHENS

304 305



GED PROGETTI 2

306

> "ENGLISH FRAME" GLASS DOORS

e

MODULARITY
P> 318

FURNISHING SOL
P> 330

A sumptuous classical kitchen made of solid
Ash wood from monitored reforestation
schemes, which is dried and cut in-house

in a totally integrated process.

Luxury has 24 mm thick framed Ash
wood doors. The lower central panels can
be veneered, varnished or lacquered with
water-based products. It comes either in
a single tone or with the profiles of the
frame in contrasting hues from the GeD
cucine collection, including gold or silver
finishes. It is all polished with beeswax. This
model includes doors with relief panels of
transparent, tempered “desag” glass. It is
possible to choose between handles or knobs
made of soft polished aged-look pewter.

LUXURY

> LUXURY HOOD AND OPEN WALL UNITS

Pregiata cucina classica realizzata

in legno di Frassino massello proveniente
dariforestazione controllata, essiccato

e sezionato in azienda attraverso

un processo totalmente integrato.

Luxury & caratterizzata dall’anta a telaio
(spessore 24 mm) in legno di Frassino
con pannello centrale ribassato impiallacciato,
verniciato o laccato con tempere all’acqua
in versione monocolore o con i profili del telaio
in contrasto nei vari colori della collezione
GeD cucine, anche in finitura oro o argento;
il tutto lucidato con cera d’api. Per questo
modello sono previste ante vetro con telaio
all'inglese (inglesine), con vetro arilievo
“desag” chiaro trasparente e temperato.
Disponibilile maniglie o i pomoli in peltro
anticato semilucido.

KITCHENS

Cuisine classique de prestige réalisée

en Fréne massif provenant de reforestation
controlée, séché et sectionné en usine

au moyen d’'un procédé totalement intégré.

Luxury est caractérisée par la porte
encadrée (épaisseur 24 mm) en Fréne
massif avec panneau central surbaissé plaqué,
verni ou laqué avec la technique de la tempera
en version monochrome ou avec les profils
de I’encadrement en contraste proposé dans
les différentes couleurs de la collection GeD
cucine et méme, dans la finition or ou argent;
le tout est poli avec de la cire d’abeilles.
Ce modele prévoit des portes vitrées avec
structure a croisillons, avec verre en relief
“desag” clair transparent et trempé. Des
poignées ou des pommeaux en était semi-
brillant vieilli sont disponibles.
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WAXED LACOQUERED BUTTER WHITE ASH COD. C32 STAINED MAHOGANY ASH COD. L50
308 FRASSINO CERATO LACCATO BIANCO BURRO COD. C32 FRASSINO TINTO MOGANO COD. L50 309
FRENE CIRE LAQUE BLANC BEURRE COD.C32 FRENE TEINTE ACAJOU COD. L50
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> PLATE RACK > UNDER WORKTOP SINKS

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
310 P> 318 P> 330 311



GED PROGETTI 2 LUXURY KITCHENS

> LUXURY HANDLE COD. 6U

Luxury has a marked classical style, Luxury, pur presentandosi come una cucina Bien qu’elle se présente comme une
as emphasized by elements such as glass dallo spiccato gusto classico, enfatizzato cuisine de style classique, enrichie par
display cabinets standing on the worktop, dalla presenza di elementi come le cristalliere la présence d’éléments comme les vitrines
but it still contains hi-tech content like in appoggio al piano, prevede, come tutte reposant sur le plan de travail, Luxury
all of the kitchens in the GeD cucine le cucine della collezione GeD cucine, alti prévoit, comme toutes les cuisines
collection. For example, take the practical tall contenuti tecnologici. Un esempio sono de la collection GeD cucine, des éléments
storage units with their soft closing system le colonne estraibili con guide ad estrazione technologiques de pointe. Les colonnes
and runners for 100% extension. totale e chiusura ammortizzata per un extractibles avec glissiéres a extraction

> PULL OUT TALL UNITS comodo e funzionale stivaggio. totale et fermeture amortie sont un exemple

de rangement pratique et fonctionnel.

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
312 P> 318 P> 330 313
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FURNISHING SOLUTIONS

: : 390 CM
ﬁ : 390 CM STRAIGHT DESIGN

WITH 180 CM X 95 CM
ISLAND COMPLETE WITH AN
OVERHANGING SNACK BAR

335X 335CM

335 CM X 335 CM CORNER
DESIGN WITH 60 CM AND
90 CM UNITS

300 + 120 + 300 CM

STORAGE CABINETS AND
ISLAND WITH OVERHANGING
SIDE SNACK BAR




FURNISHING SOLUTIONS ﬁ

M ............................................................ 390 + 300 CM P ............................................................ 360 X 240 + 300 CM

[O O] [ STRAIGHT DESIGN WITH 300 : T T 7 300 CM CABINET UNIT AND

CM CABINET UNIT AND 3920 CM
WORKING AREA

COMPOSIZIONE LINEARE CON
GRUPPO COLONNE DA 300 CM

360 CM X 240 CM UNIT WITH
PENINSULA AND SNACK TABLE

GRUPPO COLONNE DA 300 CM
E COMPOSIZIONE 360 CM X 240

E ZONA OPERATIVA DA 390 CM : CM CON PENISOLA E TAVOLO
111 : SNACK
COMPOSITION LINEAIRE AVEC 3
GROUPE COLONNES DE 300 CM : T GROUPE COLONNES DE 300 CM
T ET ZONE DE TRAVAIL DE 390 CM 3 ET COMPOSITION DE 360 CM
X 240 CM AVEC ILOT ET TABLE
SNACK
N Do [ 330 + 330 CM @) D | | | 420 X 280 + 300 CM
[c ol [ 1 [ | LIVING CABINET UNIT T [ 300 CM CABINET UNIT AND
AND WORKING AREA 5 :I] PARALLEL 420 CM X 280 CM
i1 WITH PENINSULA WORKING AREAS WITH
: SNACK BAR
GRUPPO COLONNE LIVING 5 :”
E ZONA OPERATIVA : oo GRUPPO COLONNE DA 300 CM
C_ I CON PENISOLA : © o E ZONE OPERATIVE PARALLELE
: 420 CM X 280 CM CON SNACK
GROUPE COLONNES LIVING 3
ET ZONE DE TRAVAIL : GROUPE COLONNES DE 300
AVEC ILOT 3 CM ET ZONES DE TRAVAIL
; PARALLELES DE 420 CM X 280
CM AVEC TABLE SNACK
O L B 300 + 330 + 300 CM R : 420 X 210 + 420 CM
CABINET UNIT WITH 420 CM CABINET UNIT AND 420
FREE-STANDING FRIDGE, ISLAND 2 £ CM X 210 CM L-SHAPED ISLAND
AND PREPARATION AREA 2
. GRUPPO COLONNE DA 420 CM
GRUPPO COLONNE CON FRIGO s f E ISOLA OPERATIVA AD ANGOLO
FREESTANDING, ISOLA OPERATIVA 3 & 420 CM X 210 CM
E ZONA PREPARAZIONE :
55 GROUPE COLONNES DE 420 CM
o2 GROUPE COLONNES AVEC FRIGO 5 o o ET ILOT DE TRAVAIL D'ANGLE
FREESTANDING, ILOT DE TRAVAIL L DE 420 CM X 210 CM
ET ZONE DE PREPARATION D
LI LI L
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OVERVIEW
P> 335

SOLID wOOD
LEGNO MASSELLO
BOIS MASSIF

NATURAL DYED OAK
ROV

PEARL DYED OAK
RE TINTO PERLA
NE TEINTE PERLE

OGRAM (3 LAYER

GREY ISLANDA DYED OAK
RE TINTO GRIGIO IS

OD)

SRAM (3 LAYERS WOOD)

DOVE DYED OAK
XOVERE TINTO

WENGE DYED OAK
ROVERE TINTO W
CHENE TEINTE WE

SRAM (3 LAY

BLACK DYED OAK
ROVERE TINTC
CHENE TEINTE

SRAM (3 LAY

SOLID WOOD FRAME / VENEERED WOOD PANEL
TELAIO LEGNO MASSELLO / PANNELLO IMPIALLACCIATO
CADRE BOIS MASSIF / PANNEAU PLAQUE

NATURAL DYED ASH
f OTIN

FRENE TEINTE NA

SETTECENTO

DARK DYED ASH

FINISHES

SOLID WOOD FRAME / VENEERED WOOD PANEL
TELAIO LEGNO MASSELLO / PANNELLO IMPIALLACCIATO
CADRE BOIS MASSIF / PANNEAU PLAQUE

WHITE LINEN WAXED ASH
BIANCO LINO

LUXURY

WHITE BUTTER WAXED ASH
R RATO BI )
RENE

LIGHT FRENCH GREY WAXED ASH
FRASSINO CE O FRENCH GRE)

LUXURY

DARK FRENCH GREY WAXED ASH

LUXURY

GRAPHITE BLACK WAXED ASH
2 ERO GRAFITE
HITE

SOLID WOOD FRAME /7 VENEERED WOOD PANEL
TELAIO LEGNO MASSELLO / PANNELLO IMPIALLACCIATO
CADRE BOIS MASSIF 7/ PANNEAU PLAQUE

WHITE ANTIQUE ASH
R ) ANTICATO B

SETTECENTO

GREY ANTIQUE ASH
R C

SETTECENTO SPECCHIO

GREEN ANTIQUE ASH
\NTICATO VERDE
\NTIQUE

SETTECENTO SPECCHIO

LIGHT BLUE ANTIQUE ASH
SS TIC O AZZUR

DUE

YELLOW ANTIQUE ASH

SETTECENTO SPE

RED ANTIQUE ASH
NTIC
GE ANT

SETTECENTO S




OVERVIEW
P >335

VENEERED WOOD
LEGNO IMPIALLACCIATO
BOIS PLAQUE
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WHITE LACQUERED OAK
ROVERE LACCATO BIANCO
CHENE LAQUE BLANC

VELVET PROGRAM
TREVISO

LINEN LACQUERED OAK
ROVERE LACCATO LINO
CHENE LAQUE LIN

VELVET PROGRAM
TREVISO

PEARL GREY LACOQUERED OAK

ROVERE LACCATO GRIGIO PERLA

CHENE LAQUE GRIS PERLE

VELVET PROGRAM
TREVISO

IVORY LACOUERED OAK
ROVERE LACCATO AVORIO
CHENE LAQUE IVOIRE

VELVET PROGRAM

LACQUERED ROPE OAK
ROVERE LACCATO CORDA
CHENE LAQUE CORDE

VELVET PROGRAM
TREVISO

LACQUERED MINK OAK
ROVERE LACCATO VISONE
CHENE LAQUE VISON

VELVET PROGRAM
TREVISO

CORAL LACQUERED OAK
ROVERE LACCATO CORALLO
CHENE LAQUE CORALLIENS

VELVET PROGRAM

JUTE DYED OAK
ROVERE TINTO JUTA
CHENE TEINTE JUTE

VELVET PROGRAM

JUTE DYED SERRATED OAK
ROVERE TINTO JUTA &
CHENE TEINTE JUTE STRIE

VELVET PROGRAM

SEGHETTATO

TOBACCO DYED OAK
ROVERE TINTO TABACCO
CHENE TEINTE TABAC

VELVET PROGRAM
TREVISO

TOBACCO DYED SERRATED OAK

ROVERE TINTO TABACCO SEGHETTATO

CHENE TEINTE TABAC STRIE

VELVET PROGRAM

ASH GREY DYED OAK
ROVERE TINTO GRIGIO CENERE
CHENE TEINTE GRIS CENDRE

VELVET PROGRAM

ASH GREY DYED SERRATED OAK
ROVERE TINTO GRIGIO CENERE S

CHENE TEINTE GRIS CENDRE STRIE

VELVET PROGRAM

BEAVER DYED OAK
ROVERE TINTO CASTORO
CHENE TEINTE CASTOR

VELVET PROGRAM

MOKA DYED OAK
ROVERE TINTO MOKA
CHENE TEINTE MOKA

VELVET PROGRAM

DARK BROWN DYED OAK
ROVERE TINTO MORO
CHENE TEINTE MARRON FONCE

VELVET PROGRAM

NATURAL DYED OAK
ROVERE TINTO NATURALE
CHENE TEINTE NATUREL

VELVET PROGRAM
TREVISO

GRAPHITE DYED OAK
ROVERE TINTO GRAFITE
CHENE TEINTE GRAPHITE

VELVET PROGRAM
TREVISO

CANALETTO STAINED WALNUT

ROVERE TINTO NOCE CANALETTO

NOYER CANALETTO TEINTE

VELVET PROFILE / HANDLE

FINISHES

SEPIA STAINED GREY WALNUT
NOCE GRIGIO SEPPIA
NOYER TEINTE GRIS SEPIA

FIAMMA

SPECIAL
SPECIALE
SPECIAL

CHECK SAMPLES
VERIFICARE A CAMPIONARIO
VERIFIER ECHANTILLONS

GLOSSY AND SATIN LACOUERED GLASS
VETRO LACCATO LUCIDO E SATINATO
VETRO LACCATO

WHITE
BIANCO
BLANC

VELVET PROFILE
ONLY SATIN ON ARGENTO VIVO

SAND
SABBIA
SABLE

VELVET PROFILE

YELLOW CAMOMILE
GIALLO CAMOMILLA
JAUNE CAMOMILLE

VELVET PROFILE

HEMP
CANAPA
CHANVRE

VELVET PROFILE

ANTHRACITE GREY

GRIGIO ANTRACITE

GRIS ANTHRACITE

VELVET PROFILE

GREEN LEAF

VERDE FOGLIA
VERT FEULLIE

VELVET PROFILE

BLACK
NERO
NOIR

VELVET PROFILE
ONLY SATIN ON ARGENTO VIVO

TRAFFIC ORANGE
ARANCIO TRAFFICO
TRAFIC ORANG

VELVET PROFILE
ONLY SATIN ON ARGENTO VIVO

CHERRY RED
ROS CILIEGIA
ROUGE CERISE

VELVET PROFILE

RED RUBY
5SO RUBINO

VELVET PROFILE

DARK BROWN
MARRONE MORO
MARRON FONCE

VELVET PROFILE

SATIN WHITE ALUMINIUM
BIANCO ALLUMINIO SATINATO
ALUMINIUM BLANC SATINE

ARGENTO VIVO

SATIN TRAFFIC BLUE
BLU TRAFFICO SATINATO
BLEU SIGNALISATION SATINE

ARGENTO VIVO

SATIN TRAFFIC GREEN
VERDE TRAFFICO SATINATO
VERT SIGNALISATION SATINE

ARGENTO VIVO

SATIN TRAFFIC YELLOW
GIALLO TRAFFICO SATINATO
JAUNE SIGNALISATION SATINE

ARGENTO VIVO



OVERVIEW FINISHES @
P >335

GLOSSY AND MATT LACQUERED OUAF‘%T%)GJREY/( ?HX)E G(REE/N GeD Arredamenti S.r.l. reserves its rights to
GIO QUARZO VERDE OLIVA ) : .
LACCATI LUCIDI E OPACHI S OUARTZ VERT OLIVE apply, at any moment and without prior notice,

LEGNO MASSELLO

WHITE ICE
BIANCO ICE

BLANC ICE

VELVET PROGRAM

TRAFFIC WHITE
BIANCO TRAFFICO

BLANC SIGNALISATION

VELVET PROGRAM

IVORY

AVORIO

IVOIRE

VELVET PROGRAM

MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIA

VELVET PROGRAM

PLUME

PIUMA

PLUME

VELVET PROGRAM

ROPE

CORDA

CORDE

VELVET PROGRAM

DOVE GREY

GRIGIO TORTORA

GRIS TOURTELLE

VELVET PROGRAM

GREY BEIGE

BEIGE GRIGIO
BEIGE GRIS

VELVET PROGRAM

DARK HAZELNUT BROWN

NOCCIOLA SCURO
NOISETTE FONCE

VELVET PROGRAM

VELVET PROGRAM

GREY
GRIGIO

VELVET PROGRAM

TRAFFIC YELLOW
GIALLO TRAFFICO

JAUNE SIGNALISATION

VELVET PROGRAM

TRAFFIC ORANGE
ARANCIO TRAFFICO

ORANGE SIGNALISATION

VELVET PROGRAM

SALMON ORANGE
ARANCIO SALMONE
ORANGE SAUMON

VELVET PROGRAM

TRAFFIC RED
ROSSO TRAFFICO

ROUGE SIGNALISATION

VELVET PROGRAM

BORDEAUX
BORDEAUX
BORDEAUX

VELVET PROGRAM

PURPLE VIOLET
VIOLA PORPORA
VIOLET POURPRE

VELVET PROGRAM

CHOCOLATE
CIOCCOLATO
CHOCOLAT

VELVET PROGRAM
GRAPEFRUIT

POMPELMO
PAMPLEMOUSSE

VELVET PROGRAM

VELVET PROGRAM

DISTANT BLUE
BLU DISTANTE
BLEU DISTANT

VELVET PROGRAM

ULTRAMARINE BLUE

BLU OLTREMARE

BLEU OUTREMER

VELVET PROGRAM

OCEAN BLUE
BLU OCEANO
BLEU OCEAN

VELVET PROGRAM

BLACK
NERO
NOIR

VELVET PROGRAM

SPECIAL
SPECIALE
SPECIAL

CHECK SAMPLES

VERIFICARE A CAMPIONA
VERIFIER ECHANTILLONS

technical and executive changes or to cancel
outrunning articles that will be considered
necessary. Possible variations of colours are
due solely to technical printing reasons.

GeD Arredamenti S.r.l. siriservail diritto

di apportare modifiche tecniche ed esecutive
o annullamenti di articoli fine serie, che siano
ritenuti opportuni, in qualsiasi momento

e senza preavviso. Eventuali variazioni di
colore sono dovute esclusivamente a motivi
tecnici di stampa.

GeD Arredamenti S.r.l. se réserve le droit de
modifier toute donnée technique ou d’annuler
les articles de fin de série a tout moment et
sans préavis. Les éventuelles variations de
couleur sont dues exclusivement a des raisons

techniques d’imprimerie.
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